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Vyhláška ministra zemědělství 
ze dne 15. dubna 1935 

o odvádění příspěvků do vyrovnávacího fondu 
mléčného pro zemi českou.

Ministr zemědělství v dohodě s ministry 
průmyslu, obchodu a živností, vnitra a so­
ciální péče ustanovuje podle § 5, odst. 2 zá­
kona ze dne 15. května 1934, č. 94 Sb. z. a n., 
o vyrovnávacích fondech mléčných:

§ I-

Mlékárny, kterým kuratorium vyrovnáva­
cího fondu mléčného pro zemi českou stano­
vilo kontingent mléka mlékárensky ošetře­
ného pro dodávku do hlavního města Prahy, 
jsou povinny, počínaje dnem 15. března 1935, 
odváděti příspěvky vyrovnávacímu fondu 
mléčnému v Praze podle ustanovení vládní 
vyhlášky ze dne 8. února 1935, č. 24 Sb. z. 
a n., o dočasném snížení příspěvku pro vyrov­
návací fond mléčný pro zemi českou, a podle 
§ 1, odst. 1 vládního nařízení ze dne 8. února 
1935, č. 29 Sb. z. a n., kterým se zavádí další 
příspěvek do vyrovnávacího fondu mléčného 
pro zemi českou.

§ 2.

(1) Počínaje dnem vyhlášení povedou tyto 
podniky kuratoriem předepsané záznamy 
o příjmu mléka.

(2) Podle těchto záznamů, vypočtou tyto 
podniky z množství mléka dovezeného do 
Prahy příspěvky do vyrovnávacího fondu 
mléčného pro zemi českou a odvedou je fondu 
za uplynulý měsíc vždy do 15. dne měsíce 
příštího.

e o§
(1) Podle ustanovení § 6 zák. č. 94/1934 

Sb. z. a n. mohou mlékárny příspěvek do 
fondu sraziti z ceny placené výrobci mléka.

(2) Částku, kterou odvádí mlékárna podle 
§ 1, odst. 1 vl. nař. č. 29/1935 Sb. z. a n,, 
nelze však vzhledem k ustanovení odstavce 
2 téhož paragrafu sraziti z ceny placené vý­
robci.

Dr. Hodža v. r.

106.

107.
Vyhláška ministra sociální péče 

ze dne 30. dubna 1935
o dočasné úpravě pracovní doby v živnosti 

knih tiskařské.

Jelikož veřejný zájem vyžaduje včasné vy­

hotovení kandidátních listin a jiných tisko­
pisů pro nastávající volby zemských a okres­
ních zastupitelstev a jelikož by nebylo lze 
tyto práce v obvyklé době pracovní zastati, 
prohlašuji ve srozumění s ministrem vnitra, 
že podle § 6, odst. 4 zákona ze dne 19. pro­
since 1918, č. 91 Sb. z. a n., o osmihodinné 
době pracovní, může se v knihtiskárnách při 
hotovení úředních volebních tiskopisů praco- 
vati přes čas bez ohledu na omezení tamtéž 
uvedené a že je dovoleno podle čl. III zákona 
ze dne 16. ledna 1895, č. 21 ř. z., jímž se upra­
vuje nedělní a sváteční klid v živnostech, a 
podle § 3 zák. čl. XIII/1891 o nedělním klidu 
při pracích živnostenských, tyto práce konati 
i v neděli.

Z týchž důvodů povoluji podle ustanovení 
§ 9, odst. 3 zákona č. 91/1918 Sb. z. a n., za- 
městnávati ženy starší 18 let při těchto pra­
cích v živnosti knihtiskařské také v noci.

Tato výjimečná úprava, která platí na dobu 
od 12. do 26. května 1935, vztahuje se také 
na nutné práce knihařské a expediční, spo­
jené s uvedenými knihtiskařskými pracemi.

Dr. Meissner v. r.

108.
Vyhláška ministra financí 

ze dne 7. května 1935 

o celních sazbách na máslo a sádlo.

Podle ustanovení poznámek za saz. čís. 88 
a saz. čís. 89 celního sazebníku (čl. I, § 2 vlád­
ního nařízení ze dne 10. června 1933, č. 96 Sb. 
z. a n., o úpravě celního sazebníku) vyhlašuji 
vzhledem k podmínkám daným ustanoveními 
zmíněných poznámek v dohodě s ministry ze­
mědělství a průmyslu, obchodu a živností tyto 
celní sazby:
pro zboží saz. čís. 88 
(máslo přírodní, čerstvé 
nebo solené, též přepou- 
štěné)........................210’— Kč za 100 kg,
pro zboží saz. pol. 89a)
(vepřové a husí sádlo,
syrové) ...... 180 — Kč za 100 kg,
pro zboží saz. pol. 89b)
(vepřové a husí sádlo,
vyškvařené) .... 300 — Kč za 100 kg.

Tyto celní sazby nabývají účinnosti dne 10. 
května 1935, nastupují na místo celních sazeb 
stanovených vyhláškou ministra financí ze



288 Sbírka zákonů a nařízeni, č. |©9.

dne 5. ledna 1935, č. 2 Sb. z. a n., o celních saz­
bách na máslo a sádlo, a platí až do odvolání.

Dr. Trap! v. r.

109.
Vyhláška ministra financí 

ze dne 8. května 1935, 
kterou se pozměňuje vyhláška ministra financí 
ze dne 20. prosince 1934, č. 285 Sb. z. a n., 
o paušalování daně z obratu u vipletíi na 
klobouky, kloboukových šišáků a klobouků.

Podle § 19, odst. 8 zákona o dani z obratu 
a dani přepychové ze dne 21. prosince 1923, 
č. 268 Sb. z. a n., ve znění zákonů ze dne 16. 
prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 19. pro­
since 1930, č. 188 Sb. z. a n., a ze dne 28. dubna 
1932, č. 56 Sb. z. a n., ustanovuji v dohodě 
s ministrem průmyslu, obchodu a živností:

(!) Vyhláška č. 285/1934 Sb. z. a n. mění 
se takto:

Odstavec 2, ě. 2, písm. aa) nahrazuje se 
tímto zněním: „zcela srstěné 4%“.

Odstavec2, č. 3 nahrazuje se tímto zněním: 
„u klobouků gumovaných a klobouků ozdo­
bených :

a) z plsti zcela srstěné 8%
b) ostatních 6%“.
Odstavec 3, č. 2 nahrazuje se tímto zně­

ním: „u kloboukových šišáků (s výjimkou 
kloboukových šišáků z úpletů, u nichž po­
kládá se za výrobce podnikatel uvedený 
v č. 1 tohoto odstavce) podnikatel, který 
je vyrobil nebo si je dal vyrobiti ve mzdě. 
Jestliže tento podnikatel zmíněné šišáky 
zpracoval nebo si je dal zpracovat! ve 
mzdě na negarnované nebo garnované (též 
ozdobené) klobouky, jest povinen platiti pří­
slušný paušál (u negarnovaných nebo u gumo­
vaných klobouků) až z dodávek (vlastní spo­
třeby) předmětů, vzniklých zmíněným zpraco­
váním/1.

V odstavci 8 nahrazují se pátá a šestá věta 
tímto zněním: „Po dobu platnosti této vyhláš­
ky jsou prosty daně z obratu dodávky (vlastní 
spotřeba) kloboukových šišáků, klobouků a če­
pic (s výjimkou všech těchto předmětů, vyro­

bených z úpletů, uvedených v odstavci 1, č. 1 
této vyhlášky), které byly v tuzemsku zhoto­
veny z nakoupených nebo z ciziny dovezených 
tkaných látek, dále dodávky králičích a zaje­
čích kůží se srstí. Podnikatelé, kteří klobou­
kové šišáky, klobouky a čepice zhotovili nebo 
si je dali ve mzdě zhotoviti z tkaných látek, jež 
sami vyrobili (zušlechtili) nebo si dali vyrobiti 
(zušlechtiti) ve mzdě, jsou povinni z dodávek 
(vlastní spotřeby) zmíněných šišáků, klobou­
ků a čepic platiti příslušný paušál podle této 
vyhlášky; naproti tomu nejsou však po dobu 
platnosti této vyhlášky povinni u zmíněných 
tkaných látek platiti paušál podle vyhlášky 
ministra financí ze dne 28. března 1934, č. 61 
Sb. z. a n., o paušalování daně z obratu u texti­
lií, některého zboží, zhotoveného z textilií, a 
u konfekce. Paušál podle této vyhlášky nevzta­
huje se na šišáky a čepice stávkové a pletené 
nebo zhotovené z látek stávkovaných a plete­
ných ; zmíněné šišáky a čepice jsou stávkovým 
a pleteným zbožím podle vyhlášky č. 61/1934 
Sb. z. a n. Podnikatelé, kteří zhotovili nebo si 
dali ve mzdě zhotoviti klobouky ze stávkového 
nebo pleteného zboží, které sami vyrobili (zu­
šlechtili) nebo si dali vyrobiti (zušlechtiti) ve 
mzdě, jsou však povinni z dodávek (vlastní 

.spotřeby) takových klobouků platiti paušál 
podle této vyhlášky; naproti tomu nejsou po 
dobu platnosti této vyhlášky povinni u zmí­
něného zboží stávkového a pleteného platiti 
paušál podle vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. a n. 
Po dobu platnosti této vyhlášky nejsou výrobci 
úpletů, uvedených v odstavci 1, č. 1 této vy­
hlášky, povinni platiti u příze, zboží stuhového 
a prýmkářského paušál podle vyhlášky č. 61/ 
1934 Sb. z. a n., jestliže zmíněné předměty 
sami vyrobili (zušlechtili) nebo si je dali vy­
robiti (zušlechtiti) ve mzdě a pak je zpraco­
vali nebo si je dali ve mzdě zpracovat! na 
úplety, uvedené v odstavci 1, č. 1 této vy- 
hlášky. Rovněž nejsou po dobu platnosti této 
vyhlášky výrobci kloboukových šišáků a klo­
bouků povinni u kloboukové vaty, klobouko­
vého podsadku (návěje) a plsti platiti paušál 
podle vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. a n., jestliže 
zmíněné předměty sami vyrobili nebo si je dali 
vyrobiti ve mzdě a pak je zpracovali nebo si 
je dali zpracovat! ve mzdě na kloboukové ši- 

• šáky nebo klobouky.".
(2) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem

10. května 1935.

Dr. Trapl v. r.

Státní tiskárna v Praze.


